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NAY3A KAK MHOIOACINEKTHOE ABJIEHUE
B PYCCKOM U NEPCUACKOM A3bIKAX

AHanuaupyeTcsi nay3a Kak MHOroacrneKTHOe sSiBfieHue B pyCCKOM W NMepcuackoM sidbikax. Maysa kak
CPeacTBO NOMMYECKOro yAapeHNs U KOMMOHEHT MHTOHaLMW ABMSIETCA OOQHUM U3 CynepcerMeHTHbIX are-
MeHTOB. HecMoTpst Ha TO, YTO OHa MpPUHUMAEeT yyacTve B NMOCTPOEHUM NPEANOXeHUs Kak BCroMoraTesb-
HOe CcpeACTBO, OHa WUrpaeT CYLLECTBEHHYIO ponb Npu nepedave MbICNW criywatento n uitatento. Kpove
TOro, €e Hanu4ne MM OTCYTCTBUE OKa3biBaeT 3HAYMTENIbHOE BMMSHWE Ha peyb U NUCbMO, MO3TOMY Ans
onpefeneHns CUHTaKCUYECKWX, JIEKCUKO-TpPaMMaTUYECKUX 3Ha4YeHU KOMMOHEHTOB MPeanoXeHus, ero
hPOHETNYECKON KOHCTPYKLMM U COAEepXaHWs BbICKasblBaHWS crneayeT ykasbiBaTb Ha BaXKHOCTb MeECTOrMo-
TNOXeHWS nay3bl B NPEANOXEHNN.

Ha pycckom 1 nepcrackom asbikax AOCTYMHO HECKOMNbKO Hay4YHbIX UCCNefoBaHMA nay3bl, €e pasHo-
BMOHOCTEN M (PYHKLMIA B YCTHOM M MUCbMEHHON peudn. OgHaKko, HAaCcKOmNbKO HaM M3BECTHO, Nay3a He paccmat-
puBanack NoApobHO C Pa3MNYHbIX TOYEK 3PEHNSI B CUHTAKCUYECKNX, MOPCIOMOrMYECKMX, NEKCUYECKUX KOHCT-
pyKumsx. Mo 3TON NpuYMHE B HaCTOSILLEM MCCNEAOBaHUM CTaBUTCS BOMPOC O TOM, rMovemy naysy MOXHO
cYnTaTb MHOTOACMEKTHBIM SBIIEHVEM U KakiM CMocoBOoM € ee MOMOLLIbIO MOXHO M3MEHUTb 3HA4YEHNe CUHTaK-
CUYECKUX KOHCTPYKLIWIA, CoAepXaLLmX OAvHaKoBble psabl oHEM 1 MopdeM.

B xope Hallero nccnegoBaHya Ha OCHOBE COMOCTaBUTENBHOTO aHanmaa Gbinm paccMOTPEHbI HEKO-
TOpble NPeAnoXeHNs 1 CIIOBOCOYETaHNSA C OAMHAKOBBLIMU KOMMOHEHTaMW B PYCCKOM U NEPCUACKOM Si3blKax.
Bbinu nonyyeHb! pe3ynbTaThl, AEMOHCTPUPYIOLLME, YTO Nay3a SABMIach NPUYNHOM rPaMMaTYecKMX N cemMaH-
TUYECKUX PasnUYUin Mexay yKasaHHbIMU MPEASIOKEHNAMM N CnoBocoYeTaHUsMM. MonyyeHHble pesynbTaTbl
MOryT OKa3aTb COAEWCTBME CTyAeHTaM B onpedeneHnn nosvummn naysbl, SBASIOLLENCS BaXHbIM 3reMEHTOM
npu NepeBoae C PyCCKOro Ha NepPCUACKUIA A3bIK.

KntoyeBble cnoBa: ray3a, cemMaHmuyeckoe 3HayeHue, epaMmamuyeckas (oyHKUUS], fleKcudeckoe
3HayeHue, pyccKuli A3bIK, MepcudcKull A3bIK.
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PAUSE AS A MULTIASPECT PHENOMENON
IN RUSSIAN AND PERSIAN LANGUAGES

This study investigates pause as a multidimensional phenomenon in Russian and Persian languages.
Pause like stress and tone is one of the supersegmental elements. Although pause participates in a sentence
as an auxiliary tool, it plays an important role of confirming and conveying thoughts to listener and to reader.
Furthermore, its presence or absence in the speech has an influence on speaking or writing, therefore, the
importance of the pause position in a sentence for determination of syntactical, lexico-grammatical meanings
of the sentence constituents, its phonetic structure and the contents of the speech should be stated. In Rus-
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sian and Persian languages there are several scientific works regarding to the pause, its variations and func-
tions in writing and speaking, but according to our research nobody has investigated pause into details from
different aspects in syntactical, morphological and lexical structures. Thus, the present research addresses the
issue of considering pause as a multidimensional phenomenon, demonstrating the manner in which it is ca-
pable of changing the meaning of syntactical structures with identical rows of phonemes and morphemes.

During our research, based on the comparative study, several sentences and phrases with the same
constituents in Russian and Persian languages were examined, hence according to the obtained results,
pause was a marker of grammatical and semantical differences in the sentences and phrases explored. The
results will help students to choose a proper position of pauses, which is important in translation from Russian
to Persian language.

Keywords: pause, semantical meaning, grammatical function, lexical meaning, Russian language,
Persian language.

BBengenne

[lay3a sBnseTcss OTHUM U3 TPOCOAMYECKUX drmeMeHToB. OHa KaKk BCIIOMOTa-
TEJBHBIN AIIEMEHT MPUCYTCTBYET B KAKIOM IMPENJIOKEHUH U UTPAeT BAXKHYIO POIh
pyu U3MeHeHnHn uHToHaIwH. [lay3a obecneunBaeT mocTaTodHOE BpeMs IJIs TIOHH-
MaHUs COJEepIKaHMs BBICKa3bIBAHUS, UTPasi OTPOMHYIO POJb MPH WICHEHWH Tpe.-
JIOKEHUS W TIepenave MbIcieil codecequuky [1]. ApraB u Ipyrue CUUTAIOT Hay3y
OJTHUM M3 OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX SIBIIEHUH [2], kK Tomy xe 40-50 % peun cocTouT u3
nay3 [3, ¢. 404], mpu 3TOM HX YacTOTa B YCIOBHSX JUIMHHBIX (DOHETHUECKHUX (pa3
yBeIUIuBacTCs [4].

Takue nmuHTBHUCTHI, kKak boptdomnm, ['apman 1 MakBUHH, OTIPEICISIOT MAY3Y
KakK MOJIYaHHuEC. HHH OIMMCaHHuAd 3TOT'O ABJICHUA YUCHBIC TAKKE UCIIOJIB3YIOT ITIOHATHUEC
«3aroTHEHHOW May3bl», MCIOJIb3YEeMOH B pedd B CONPOBOXKICHUW 3BYKOB aadd,
MMMM, ¥ CO CJIOBaMH X0powio, opyeumu ciosamu. Mexmy Tem nHoraa boptdonn,
lapman u MakyuHH paccMaTpHBalOT May3y Kak MOBTOp Mopda, MOpheMbl HIIH
cioBa [5, c. 44, 123-147; 6; 7, c. 48, 978-985]. Cp.: 2 a2 a2 xouy uomu myoa.
A xxxouy x Heti notimu. B 10 %e Bpems J[PKOHCTOH MOHUMAET May3y TOJBKO Kak
Moauanue [8, ¢. 70].

HccnenoBanue u pe3ybTaThl

Jo cux mop uccnenoBaHus may3anuy ObUTH CIeNaHbl B 00JaCTH PEUeBO Jes-
TeNnbHOCTH. PedeBast may3a okaspIBaeT BIMSHUE HA TIHCHEMO [9, ¢. 486]. Pazmuuarot ¢u-
3HOJIOTHYECKYIO T1ay3y, UCIIOIb3YEMYFO IS JBIXaHUsl, 1 KOMMYHUKAIIMOHHYIO May3y,
KOTOpAasi CIOCOOCTBYET MOHMMAHUIO U aHau3y Mbici [ 10, c. 127-128, 53—-69].

[Tay3a B pycCKOM sI3bIKE KaK OJUH W3 CYNEPCEIMEHTHBIX AJIEMEHTOB Ipei-
CTaBysgeT coOO¥ MepephiB B MOTOKE PEUM, HCIONB3YEMbI JUIsl M3MCHEHHS TOHA
Y MHTOHAUU TpemiokeHus. [lay3a B pa3roBOpHOW peud AenaeT AbIXaHWE JieTde
U B TO K€ BpeMsl 1aeT BO3MOKHOCTb CIIYIIATEII0 aHaIu3upoBaTh Mbiciu [11, c. 98;
12, ¢. 192; 13, c. 54]. M.I'. KacniapoBa kak 0OJHa W3 UCCJICIOBATENICH TojIaraer, 9To
«Tay3a He BcerJa IepephiB, a MepephIB HEe BCerna ecTh maysa» [14, c. 146—-149].
ABTOp MHIIET, YTO TIEPEPHIB B 3BYYaHUU 110 CPABHECHUIO C MAy30H SBIsSETCS (HU3H-
YECKHUM SIBJICHHEM, TOTJa KakK Iay3a MPeICTaBIsIeT coO00M BOCTIPHHUMAEMOE SIBJIC-
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Hue, HaunHasg ¢ 20-25 MC «B MO3WIUH, OOYCIOBICHHOW IS WICHEHUS HOPMOM
s3pikay [14, c. 149]. Ilay3a B croBe, (ppase u MPEeaIoKCHUHA B 3aBUCUMOCTH OT CH-
TyaIluy, 3HAaHUM W IyBCTB TOBOPSIIETO 3aHWMACT OMPEICICHHYI0 To3uIiio [15].
Koraa u3meHsieTcs: mo3unus mnayssl, TOrja U3MEHSIOTCSI CEMaHTHUECKHE W CHHTAK-
CHYECKUE 3HAYCHHS CIIOBA M MX MOP(OIOTUYECKHE M CHHTAKCHYECKHE CBOWMCTBA,
MO3TOMY Iay3y B PYCCKOM SI3bIKE MOXKHO paccMaTpuBaTh ¢ (QOHETHUECKOU, CeMaH-
TUYECKOH, JIEKCHYECKOH, MOP(OIIOTHUECKONH U CHHTaKCHYECKOH TOYEK 3PEHHUS KaKk
MHOT0ACIIEKTHOE SIBJICHHE.

C ¢oHeTnveckol TOYKH 3peHHS May3y MOXHO HAOIIONATh MEXAy Mopde-
MaMH, (POHETHIESCKUMH Gpa3zaMu U GOHETHISCKIMH CHHTarMaMHU.

Qonernueckas (pasa mepenaeT 3aBepUICHHbIE MBICIH CIYIIATEN0, NMEeT
OTIpEICNICHHYI0 MHTOHALIUIO U YAAPCHUE W BBIIENSETCS ABYMS Nay3aMU B IPEIIo-
)KeHnu. B oTimume oT mpeanoxeHus: GpoHeTnueckas (paza — 3To QoHEeTHUECKAS
€IMHUIIA, TOT/AA KaK MpeJIOKCHHE SIBIISICTCS eIUHNLeH cuHTakcuueckor. Ha3zBan-
Has (oHeTHYecKas May3a B CICAYIOLIMX MpHUMepax H300pakaeTcs C MOMOLIBIO
JIBYX NpsMBIX JuHUi [16, c. 131-132]. Cp.:

boiio sempero, cvipo u cxeepro. || eeps 6 cao bvina omxpwima, || Ha nouepHes-
uieti om MOKpOMbL NOJIYMePPACchl 8bICHIXAU TYdicU HOuUHO20 00icos1. (JL.H. Tomncroii).

B HexoToprIx cirydasx ¢oHeTHueckas ppasa MposSBISETCS B CIOKHOM TIpe-
noxxennu [16, c. 131-132]. Hanpumep:

— OH xomen OvL10 umo-mo ckazamv emy, || Ho moacmsax yowce ucyes
(H.B. T'orozxs).

— OHa ne céooum 2nasz ¢ oopoeau, || umo uoem uepes powyy (U.A. I'onuapos).

Kak mpaBumo, wHOrma Ha THCBME MEXIy MopdeMaMu HaOIoqaeTcs
MOTEHIMANIbHAA 11ay3a, KOTOPYIO B YCTHOM peud HEBO3MOXKHO 3aMeTUTh [17, c. 84],
HanprMep, MOTEHITHATBHYTO TIay3y MOYKHO BHJETh MEKIY MOpheMaMu @ «4my« sice
HOub. DTa Mmay3a oTMedeHa 3HaKoM «+». Cp.:

B my orce nouv: 6+my+owce+nouw.

B npyrux cnydasx ¢oHETHYecKyo may3y ¢ KOPOTKOH JUTHTENLHOCTHIO TaK-
K€ MOYKHO PaccMaTpHUBaTh MEeXIy (POHETHUECKUMH CHHTarMaMu, 00pa3yeMbIMH Ha
OCHOBE IIeTIM BBICKa3bIBaHMS NpH WieHEHWH (oHeTHueckod Qpa3el. HazanHas
nay3a o0o3HavaeTcs oHoOM mpsiMoit nmuHuMei (|) [16, c. 131]. Cp.:

— Ha dpyeoii 0ens | 6ecmo 0 nodicape | pasneciacs no 6cemy OKoIOMKY.

— Ha opyeoii oenv | secmb 0 noowcape pasmeciach | no ecemy OKOJLOMKY
[16,c. 131].

Crnenyer oOpaTHTh BHUMaHHE HA TO, YTO MPU M3MEHEHUHW TMO3HMIIUU Nay3bl
MKy (OHETHUECKMMU CHHTArMaMH Ha WHbBIE (OHETHYECKUE TPYMIBI B MPEIIo-
JKEHHH MaJaeT JIOTHYecKoe ynapeHue. B mepBom nmpumepe BbIlIE ¢ MOMOIIBIO Hay-
3bI TOBOPSLIHMH BBIIEIACT BTOPYIO (DOHETHUECKYIO CUHTAIMY: 6€Cib O nodicape, BO
BTOPOM JK€ TPEAJIOKEHUH Yepe3 May3y BBIICISETCS TPeThs (poHeTHYeCKass CHHTAr-
Ma: O 8ceMy OKOIOMKY.
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Kpome Toro, uameHeHue MooxkeHus] (OHETUIECKOHN Mmay3bl My CHHTAr-
MaMH BJICYET 3a COOOW M3MEHEHHE M CHHTAKCUYCCKUX (DYHKIUI YICHOB IMPE.Io-
JKEHHSI, a TaK)Ke ¥ CEMaHTHUKH TPEIOKEHUS B IIETIOM, BCIIEACTBHE Yero 00a mpej-
JIOXKEHHUSI C OJTMHAKOBBIMU CIIOBAMH IOJTyYa0OT MPU3HAKH OMOHUMOB. Cp.:

1. «Haoo yuumucs, | pabomams | u omovixamo (Ha00 yuumscs, Hao0o pabo-
mams u HA00 OMOBIXAMD).

2. Haoo yuumwvcs pabomamo | u omovixams (Hado yuumvcs pabomamov u
HA00 yuumvbcsi OmowviXams).

3. Kax ucnyeanu ee | cnosa bpama (kak ciosa bpama ucnyeaiu ee).

4. Kax ucnyeanu ee ciosa | pama (kax ee ciosa ucnyeanu opama) [16, c. 131].

[NomoOHBIE Tay3bl ¢ MPUCYIIUMHU JICKCUYECKHUMHU, CEMaHTHUYCCKUMU W CUH-
TaKCUYECKUMH TPU3HAKaMH MOYKHO paccMaTpHBaTh C JIEKCHYECKOW, CeMaHTHYe-
CKOI ¥ CHHTaKCUYECKON TOUYeK 3peHus. XOTs 3HAYCHHS CJIOB B IPUBEICHHBIX TPH-
Mepax HE WU3MEHUIIMCh, 3HAUCHUE TICPBOTO MPEIOKCHUS OTIIMYACTCS OT 3HAUCHUS
BTOPOTO W 3HAYEHHE TPETHETO OTIMYAETCS OT 3HAYCHHUS YETBEPTOTO MPEIOKESHUH.
Hannure nay3sl B IepBOM NPEIIOKEHUH MEXKIY YYUmvCsi U pabomams yKa3plBaeT
Ha WX HE3aBUCUMYK CHHTAKCHUYECKYIO (DYHKITMIO KaK CKa3yeMoro, B TO BpeMsl Kak
BO BTOPOM IMPEIJIONKCHHH OTCYTCTBHE OTMEUYCHHOW May3bl MEKIY Yuumsbcsi U pa-
b6omamb yKa3bIBAaeT Ha 3aBHCHMYIO TPAMMAaTHYECKyI0 (QYHKINIO MHPUHUTHBA pa-
Oomams Kak 4acThb COCTABHOTO TJIar0JIbHOTO CKa3yeMoTo.

Mexay TeM B TPETheM IPEUIOKESHNH TTay3a MEeXIY ee U c1oea bpama CIy-
JKUT TPaHUIEH MEXIy WICHAMH MPEATIOKEHIs], TaK UYTO ee BBICTYIAET KaK JIOTIOJ-
HEHHE W 00BEKT JICHCTBUS, a ¢106a Opama BHIIOIHACT QYHKIUIO ITO/JICIKAIIETO.
OpHaKo B 4YETBEPTOM IMPETIOKEHUH TOJIeKAIIEE ee ¢108a OTACSAeTCS May30H OT
Opama, BBICTYTIAIOIIETO B POJIU JIOTIOTHEHUSI.

H3BecTHO, YTO B CHHTaKCHCE Tay3a OTHAENAET MOoJyIexaliee Kak HOCHTENb
JICHCTBHS OT IPYTHX CHHTAaKCUYecKuX rpym. Cp.:

YecmHnocmo | 26141aCb OCHOBHOU YepMOll €20 HAMYpbl.

Haxoney nossunace sicenwuna, | 3akymannas 00 HE803MOICHOCHIU.

Xyooocnuk Cepos | samewamenvuwiii pycckuii nopmpemucm [12, c. 193],

Pazymeercs, mo3unms may3sl Mexay MoppeMaMyd ABYX HIH HECKOJIBKUX
CJIOB C OJJMHAKOBBIM MPOU3HOIICHUEM SBJISCTCS BAYKHOH I ONPEICIICHUsT CeMaH-
TUYEeCKOH Harpy3ku. Hampumep:

1) Owna, a ne | 6bl.

2) Boooii Hegwl | nocumo.

3) Owna cmpaoana He@bIHOCUMO.

4) Jlem 0o cma | pacmu nam 6e3 cmapocmu [18, c. 31].

VYka3zaHHas may3a u3o0pakaeTcs NpsMOI JHWHUEH, 1 ee MOXXHO HaOII0JaTh
MEXIY CIEAYIOMHUMU MopdeMaMu: He Gvl, Hegbl Hocuma WU cma pacmu. Ilpu oT-
CYTCTBUU Tay3bl JaHHBIE COUETaHHUs MOphEM 00peTaroT UHbIE IEKCUKO-TPaMMaTH-
Yeckue 3Ha4yeHUs. Tak, HeGbIHOCUMO CTAHOBUTCS KPaTKUM MpHIIaraTesbHbIM,
a coBoopmMel Hesbl 1 cmapocmu — AMEHAMU CYIIECTBUTEIbHBIMH.
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[epeiinem manee Kk XapakTepUCTHKE May3bl KAK MHOTOACTIEKTHOTO SIBIICHHS
B niepcucKoM si3bike. [lay3a B mepcuackoM si3bIKe SBISIETCS OJHUM U3 CyTepcer-
MEHTHBIX JJIEMEHTOB M HAOIOJaeTcs B COCTAaBE MPEIIOKEHHS, CIOBOCOYETAHUS
uT.a [19, c. 90-92]. [To MHeHHIO DpdaHsiHa U Jp., ¢ MOMOIILIO0 Tay3bl, UCIOTb-
3yeMOW B pe4H TOBOPSIIMM, CIyIIaTelb Jierde BOCIPHUHUMAeT BBICKAa3bIBaHUE,
M B TO X€ BpeMsl OHa IO3BOJIIET TOBOPSIIEMY TPH BBICTYIUIEHWH JIeT4e JbIIIAaTh,
MTOMOTaeT €My HalTH U UCTOI30BATh MMOAXOIAIINE CJIOBAa U 0OPMUTH MPEITOKe-
Hue B peun [20, c. 90-92].

[Tay3a B mepcuckoM si3pIke, Kak ¥ B PYCCKOM, SIBISIETCSI CPEJICTBOM CMBICTIO-
BOH muddepeHIuay IpeUIoKeHNH, CIIOBOCOYCTAHNN W TIPOYNX SIUHUI] C OUHA-
KOBO# cTpykTypoii [21, c. 68]. [To 3To¥ mpuurHE B COOTBETCTBHU C IIEIHIO BHICKA-
3BIBaHMS CIIAyeT OOpaliaTh BHUMaHWE Ha TIO3UITUIO Tay3bl B COCTABE CHHTAKCHYE-
CKHUX KOHCTPYK]_[I/Iﬁ Pa3JIMYHBIX THUIIOB, YCTAHOBUB €€ BJIMAHUC Ha (1)OHeTI/I‘IeCKI/Ie,
CeMaHTHUYECKHEe, CHHTAaKCHYECKHE, JIEKCUIEeCKHe, MOP(OIOTHYECKHE CBOWCTBA.

B obonx paccmaTpuBaeMbIX SI3BIKaX Tay3a MEXAy MopdeMamy BBIONHSIET
CMBICIIOPA3IMYUTENBHYIO (DYHKIHMIO MPH BOCHIPHSTUH €IWHUII, TIPAKTUYECKH HE Pa3IIH-
YUMBIX Ha CIYX, HO MO-pa3HOMY O(OpMITSIEMBIX Ha MIHCBME, TO ecTh OMOGoHOB. Cp.:

A umero cun ., _sj|ce (D
A umero 6 6uoy .12 _skic (2)

31ech may3a B IEpPBOM IMPEIOKEHUH MTO3BOJISET OTIUIUTh MECTOUMEHHUE (#
A OT UMCHHU CYHICCTBI/ITGJ]LHOI‘OJJJ' Cus1, K TOMYy € MMCHA CYUICCTBUTCIILHBLIC
_shio m s pasnmuarorcs oqHON OyKBOM £ < 3.

Uepe3 u3MeHEHHE MO3ULMU May3bl MOXKHO OMNPEICIUTh CHHTAKCHUYECKHE
Y CEMAHTHUYECKHUE PA3NIUUUS MEXKAY OAMHAKOBBIMU CIIOBAMHU C OJIMHAKOBHIMU 3HA-
YCHUSIMU, YIOTPEOISIEMBIMH B OJMHAKOBBIX IMPEAIOKEHUSIX, B PE3yJIbTaTe UYETO
9TH CIIOBA U MPEJIOKEHUS TOTyIA0T MPU3HAKKH OMOHUMOB [21, ¢. 71]. Hammpumep:

Mbi 6ce pabomaem .54 S| 108 Lo €))
Mul denaem 6¢é 25w IS 04| Lo )

Korpga mosunms mayssl B MPUBENEHHBIX BBIIIE MPEUIOKEHUSAX HU3MEHSETCS,
MECTOMMEHHUS 4+t gce B TIEPBOM U <4 6C€ BO BTOPOM MPEHJIOKCHHSAX IOTy4arOT
pasInYHOE CEMAaHTUYECKOE M CHHTAKCHYECKOE 3HaueHMs. B mepBoM NpeasioKeHUn
C IIOMOIIBIO NAY3bl MECTOMMEHHUE 4at gce OTHEISIETCS OT IJIArojia i« S pabomaem
U BMECTE€ C JIPYyrUM MECTOMMEHHEM L Mbl BBICTYNAET KaK CYOBEKT M HOCHUTENb
JEHCTBUS CO 3HaYEHWEM JACHCTBYIOIIETO JIMIA; BO BTOPOM K€ MPEIJIOKEHHH IO-
CPEACTBOM Iay3bl MECTOMMEHUE < gcé OTAeNsAeICs OT CyObekrale b
U PEIPE3CHTUPYET NPEAMET, HA KOTOPBIN HAlPaBJICHO ICHCTBHE.

HecomHeHHO, 4TO HaJMuue M OTCYTCTBHE Iay3bl B IEPCUACKOM S3bIKE
OKa3bIBAIOT BIMSHHE HAa MOPQOIOTHYECKUE KOHCTPYKIMU CIJIOB, HMEIOIINX
OJIMHAKOBOE NMpOU3HOIIEeHHE. Tak, HanmpuMep, CIOBO uiex /Iojcamuiud TPH OTCYT-
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CTBHH I1ay3bl MPEICTABISIETCS HAPUIIATEILHBIM UMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM, OJIHA-
KO BCJIEACTBUE HAIWYHS MAY3bl MEXKIY CIIOBAMH s<3) ~3) coOupawnue M i cobu-
patimec, OTMEYEHHOE HApHIATENIbHOE MM CYNICCTBUTEIBHOE IMPEBpAIAcTCsS B
cripsiraeMyro popMy riaroia co 3HaueHueM nodyxkaenus [22, c. 125]. Cp.:

ud ran("2ud a3) cobupaiimece.

3akiarouenne

Takum 00pa3oM, B pycCKOM U TEPCHICKOM SI3bIKaxX Iay3y MOXKHO paccMar-
pUBaTh B PA3IMYHBIX ACMIEKTaX, TO €CTh ¢ (DOHETUIECKON, CEMAaHTUIESCKON, MOP(O-
JIOTUYECKON U CHUHTAKCHUYECKOU TOYeK 3peHusd. DOHETHUUECKYI0 May3y MOXKHO Ha-
OmroaTh MeXAy (OHETUYECKUMH (hpazamu, (POHETUUSCKHMU CHHTarMaMH M B aMo-
(oHAX, KOTOpBIC TpPH OTCYTCTBHU TNay3bl TOIYYAOT ONPE/CIICHHBIC JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKue 3HadeHus. KpoMme Toro, HeoOXOAMMO MPUHUMATHL BO BHHUMAaHUC
MECTOIOJIOKEHHUE Tay3bl MEXKY CIOBAMH B MPEAJIOKCHHUH, TaK KaK MPU U3MEHE-
HUW TO3UIMHM HA3BAaHHOW TMay3bl CUHTAKCUYECKHE M CEMAHTHUYECKUE 3HAUYCHUA
KOMIIOHEHTOB B COCTaBE MPEJIOKEHUS U3MEHSAIOTCSL.

CunTakcudeckasi yHKIIHS MMay3bl B JBYX SI3bIKAX MPOSBISICTCS B €€ TCHICH-
LMW K pa3lelCHUIO YJICHOB MpeaniokeHus. IIpemsiTcTBys MOSBICHHUIO JIBYCMBIC-
JICHHOTO BBICKA3bIBAHUS, JICKCHUUECKas May3a B 00OMX PacCMAaTPUBACMBIX S3bIKaX
BBITIONHSICT BAXKHYIO (DYHKIIMIO B CIIOBOCOYCTAHUSIX W TMPEIJIOKCHHUIX, UMCIOIINX
OMOHUMUYECKHE TpU3HaKH. [Ipy 3TOM TO3HIHS Tay3bl B MPEUIOKECHUIX CO00pa3-
HO II€JIM BBICKA3bIBaHUS SIBJISETCS M3MEHUUBOM.
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